
berechtigt ist, das unten genannte Produkt mit dem abgebildeten Zeichen zu kennzeichnen

is authorized to provide the product mentioned below with the mark as illustrated

CEDES AG
Kantonstr 14aße
7302 Landquart
Switzerland

Hiermit wird bescheinigt, dass die Firma / This certifies that the company

Z E R T I F I K A T
C E R T I F I C A T E

Fertigungsstätte:

Manufacturing plant:

CEDES AG
Kantonstr 14aße
7302 Landquart
Switzerland

Beschreibung des Produktes:

(Details s. Anlage 1)

Description of product:

(Details see Annex 1)

Lichtgitter zur Absicherung von Personen in Lastenaufzügen
ohne Fahrkorbabschluss-Tür
Light curtain for the protection of persons in goods lifts

without lift cabin door

Geprüft nach:

Tested in accordance with:

EN 61508:2010 (SIL 2)
EN 62061:2005 + Cor.:2010 + A1:2013 + A2:2015 (SILCL 2)
EN ISO 13849-1:2015 (PL d, Kat. 2)
EN 61496-1:2013
EN 61496-2:2013

Bitte beachten Sie auch die umseitigen Hinweise

Please also pay attention to the information stated overleaf

Registrier-Nr. / Registered No. 44 780 15131906

Prüfbericht Nr. / Test Report No. 3532 7027

Gültigkeit / Validity

Aktenzeichen / File reference 8000473535 bis / until 20 7-07-172
von / from 20 2-07-182

Essen, 2022-07-18Zertifizierungsstelle der

TÜV NORD CERT GmbH

TÜV NORD CERT GmbH 45 Essen307Am TÜV 1 technology@tuev-nord.dewww.tuev-nord-cert.de

Typenbezeichnung:

Type designation:

cegard /lift®

Typen/ : Li, Lx und/ Lytype and

Zertifizierungsprogramm:

Certification program:

P14.1VA001

.



.

.

.
.

Hinw s zumei e TÜV NORD- Z atertifik Hints e Tto th ÜV NORD - Certificate

Die sse TÜV NORD - Zertifikat gilt nur für die umseitig
bezeichnete Firma, das a eg n Produkt und dieng ebe e
genannte rt n s tte Es kann nur von derFe igu gs tä .
Ze eru s te le auf Dritt rtra wrtifizi ng s l e übe gen erden.
Das Recht zum Benutzen des umseitig e ld enabg bi et
Zeichens rs ce tre kt sich nur auf solche Pr u , welcheod kte
mit dem l i geprüften Baumuster und denerfo gre ch
Angaben im Prüfbericht oder den n end nergä z e
Vere a ge üb in ti m .inb run n ere s m en
Notw igeend Bedienungs- und Mo e ei n nntag anw su ge
m s j e od kt eig f wüs en ed m Pr u b e ügt erden.
Jedes Produkt muss deutlich einen we auf denHin is
Hersteller oder Importeur und eine T p ez i n gy enb e ch un
tragen, damit die Identität des p n Baumusters mitge rüfte
den serienmäßig in den Verkehr e c n Produkteng bra hte
fe e e w n kannstg st llt erde .
Der h er des TÜVIn ab NORD - Zertifikates ist v fl c t,erp i hte
die Fertigung der mit dem Zeichen e e Produktevers hen n
laufend auf mit den PrüfbestimmungenÜbereinstimmung
zu überwachen und o er die in deninsbes nd e
Prüfb s mm nge ti u en festgelegten oder von der
Ze eru s te lertifizi ng s l geforderten Kon ll rüfu etro p ng n
ord g ge äß urc uf hrenun s m d     hz ü n.
Für das TÜV NORD - Zertifikat gelten den vorgeaußer -
nannten i n auch alle übrigen BestimmungenBed ngu gen
des g     e e Vertrages. Es hat solange Gültigkeit, wieall em in n
die Regeln der T h k g te die der Prüfung zec ni el n, u G ndru e
gelegt worden sind, sofern es nicht auf derGrund
Bed u en des allgemeinen Vertrages frühering ng
z rüc e oge ird.u kg z n w
Die sse TÜV NORD - Zertifikat verliert seine e unGültigk it d
muss unverzüglich der i un ss elleZert fizier g t
z rüc e beu kg ge n werden, falls es ng ti wird oder füru ül g
un ti erklä rd.gül g rt wi

This TÜV NORD - certificate is l e only to the firmapp icabl
stated overleaf, the c e product, and thespe ifi d
manufacturing plants stated. It can be fe to thirdtrans rred
pa     s n b th ce ifi at n dyrtie o ly y e rt c io bo .
The right to use the approval mark shown af isoverle
granted only for those products which are n withide tical
the ro that has passed the test, the statements inp totype
th s p an the up le ent ry ree en .e te t re ort d s p m a ag m ts

Each product must be m n by thacco pa ied e n tru si s ction
which are necessary for its operation and i ta a nns ll tio .
Each product must bear a distinct n c io of thei di at n
m fa u or importer and a type designation so thatanu ct rer
the identity of the prototype with the series producttested
bro t th mugh  on e ar et an e e ek c b ch ck d.

The rec i of the TÜVip ent NORD - Certificate shall
currently supervise the n c of the productsma ufa ture
provided with the approval mark for l nc with thecomp ia e
test p i c o and particularly shall properly conducts ec fi ati ns
the h k whicc ec s h are stated in the e f a n orsp ci ic tio s
req    ed t e te t l bor ryuir by  h s a ato .

In addition to the n s stated above, all otherco dition
provisions of the General Agreement are a e to theapplic bl
TÜV NORD - Certi at It will be valid as long as thefic e.
rules of c lte hno ogy on hi test was based are valid,w ch the
unless it is revoked before pursuant to the v s ofpro ision
th ra eemene Gene l Agr t.

The TÜV NO DR - Certi c w ll become invalid and shallfi ate i
be r to the certification body without delay when itretu ned
ha ex or re oked.s pired v
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A N L A G E
A N N E X

zum Zertifikat Registrier-Nr. / to Certificate Registration No. 44 780 15131906

Essen, 2022-07-18Zertifizierungsstelle der

TÜV NORD CERT GmbH

TÜV NORD CERT GmbH 45 Essen307Am TÜV 1 technology@tuev-nord.dewww.tuev-nord-cert.de

Bemerkungen:
Remarks:

Das Lichtgitter erfüllt die Anforderungen gemäß EN 61508 SIL2, EN 62061 SILCL 2
und EN ISO 13849-1 Cat.2 / PL d.
The light curtain fulfils the requirements according to EN 61508 SIL2, EN 62061 SILCL 2

and EN ISO 13849-1 cat.2 / PL d.

Technische Daten:
Technical data: Rated voltage:

Rated current:
IP rating:

Reaction time:

Temperature:

Type cegard /lift Li:®
17…30 VDC

< 150 mA
20 (Control unit)
65 (light curtain)
max. 100 ms
typ. 50 ms
-20…+65 °C

Type cegard /lift Lx, Ly:®
195…265 V / 50…60 HzAC

< 100 mA
54 (Control unit)
65 (light curtain)
max. 150 ms
typ. 100 ms
20…+65 °C

Hinweise zur sicheren
Verwendung:
Notes for safe use:

1. Allen im Sicherheitsdatenblatt des Herstellers angegebenen Sicherheitshinweisen ist zum
Erreichen des angegebenen Sicherheits-Integrität und Performance Levels Folge zu leisten.
All safety advices given in safety manual must be followed to achieve the specified safety

integrity and performance level.

2. Für eine vollständige Beurteilung einer Sicherheitsfunktion müssen alle Anforderungen
gemäß EN ISO 13849-1, EN 62061 und EN 61508 auf die vollständige Sicherheitsfunktion,
in der der Absicherungssensor eingesetzt wird, angewendet werden.
For a complete functional safety assessment of a safety function, all requirements of

EN ISO 13849-1, EN 62061 and EN 61508 have to be applied to the complete safety function

in which the safety sensor is used.

3. Die Gültigkeit der Beurteilung ist nur für die im Bericht Nr. 3532 7027 spezifizierte
Version gegeben.
The validity of the assessment is only given for the version as specified in technical

report no. 3532 7027.

.


